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BOOKLET OF FOREIGN TRAVEL HEALTH INSURANCE - VISA PACKAGE POLICY
YURTDISI SEYAHAT SIGORTASI - VIiZE PAKET POLIGESI

INSURED /SIGORTALI

AGENCY NO / ACENTE NO

POLICY NO / POLIGE NO

TR IDENTITY NO/ TC KIMLIK NO
PASSPORT NUMBER /PASAPORT
NUMARASI

FOREIGN NUMBER / SIGORTALI YKN

BIRTH DATE / DOGUM 'I:ARiHi
INCEPTION DATE / POLICE BASLANGIC

EXPIRY DATE / POLIGE BITi$ TARIHi

TERRITORIAL SCOPE / COGRAFi ALAN

: ALi ALCILAR

: 100094

: 455000005238793
: 29*******68

: 18/10/1991
1 27/11/2025

: 07/12/2025

: TUM DUNYA (SCHENGEN ULKELERI

DAHIL )/ ALL THE WORLD (INCLUDING
SCHENGEN COUNTRIES) _
(ABD,KANADA AFG.,IRAK, TC HARIC)

POLICY APPROVAL DATE / POLIGE ONAY : 10/09/2025

TARIHI

RATE / KUR

NET PREMIUM/ NET PRIM
TRANSACTION TAX / GIDER VERGISI
GROSS PREMIUM / TOPLAM PRiM

SIGORTA SURESI KLOZU: is bu poligenin baglangig tarihi, tanzim tarihinden sonra ise; teminat
policedeki vade bagslangici tarihi, saat 00.01 de baslar. Poligedeki vade baslangici, tanzim tarihi ayni
gun ise teminat poligenin tanzim edildigi tarih ve saatte baslar ve her halUkarda bitis tarihi olarak yazili

48.5154 TL
7.50 EUR
0.00 EUR
7.50 EUR

guin, saat 23.59 da sona erer. Tanzim tarihinden 6nce gergeklesmis hasarlar police vade

baslangicindan sonra olsa dahi teminat haricidir.
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TIBBI TEDAVI TEMINATI / MEDICAL TREATMENT COVER 30.000 EUR

Sigortalinin, bu polige kapsaminda acil bir vaka sonucu hastalanmasi veya yaralanmasi
durumunda, Asistans Sirketi; hastane, ameliyat ve tedavi masraflari ile, ilgili doktorun yazdigi
ilaglarin masraflarini Sompo Sigorta namina 6deyecektir. / Asistance Company pays the hospital,
operation and treatment expenses and the cost of the medicines prescribed by the relevant
physician in case the Insured under this policy becomes ill or injured as a result of an emergency
case within the scope of this policy.

SIGORTALININ TIBBi NEDENLERLE NAKLIi/ TRANSFER OF THE INSURED BY MEDICAL
REASONS

Sigortalinin bu police kapsaminda, acil bir vaka sonucu hastalanmasi veya yaralanmasi
durumunda, Sigorta Sirketi sigortaliyl, ambulans, refakat¢i doktor veya Sigorta Sirketi 'nin doktoru
tarafindan en uygun kabul edilen herhangi bir nakil araciyla, uygun olan en yakin tibbi merkeze
naklini saglayacaktir. intiyag duyulmasi durumunda, bir tibbi merkezden digerine veya taburcu
olduktan sonra daimi ikametgaha nakli i¢in gerekli giderleri karsilayacaktir. Bir tibbi merkezden bir
diger tibbi merkeze nakil, ancak, bulunulan tibbi merkezde hastaya yapilacak tedavi icin gerekli
donanim ve tibbi ekip yoksa saglanacaktir. Naklin yapilabilmesi i¢in, tedavi eden doktorun
dizenleyecegi tibbi rapor gerekmektedir. Hava ambulans hizmetine ancak Sigorta Sirketi'nin
doktoru karar verebilir. Hava ambulansi hizmetinde Avrupa disindaki tlkeler tamamen kapsam
disindadir./ Insurance Company will coordinate the transfer of the insurance holder in an
ambulance or any other vehicle approved by the accompanying doctor or doctor of the Insurance
Company to the closest medical centre in case the Insured under this policy becomes ill or injured
as a result of an emergency case within the scope of this policy. The relevant expenses incurred
during transfer to another medical centre or to the place of residence upon discharge shall also be
covered when required. Transfer from one medical centre to another shall only be performed in
the absence of the equipment and medical team required for rendering the treatment in the
current medical centre. Medical report must be obtained from the attending physician in order to
perform the transfer. Only doctor of Insurance Company can decide on the air ambulance service.
Countries outside the borders of Europe are not included in the cover provided for air ambulance
service.

_SiGORTALININ ACIL SAGLIK SORUNU NEDENIYLE YURDA NAKLIi / TRANSFER OF THE
INSURED TO THE HOME

Sigortalinin bu polige kapsaminda, acil bir vaka sonucu hastalanmasi veya yaralanmasi
durumunda tibbi bir merkezde yatarak operasyon gerektiren tedavisini olmasi ve sona ermesini
takiben taburcu olmasi durumunda, Sigorta Sirketi'nin doktoru tarafindan seyahate devam
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edemeyecegine ve Daimi ikametgaha donus icin sigortalinin asil seyahat icin kullanmig oldugu
tasima aracini kullanamayacagina karar verilirse, Sirket, sigortaliyl ambulans veya refakatgi
doktor ve Sirket'in doktoru tarafindan en uygun kabul edilen herhangi bir nakil araciyla Daimi
ikametgaha nakli icin gerekli giderleri karsilayacaktir. Naklin yapilabilmesi igin, tedavi eden
doktorun duzenleyecegi tibbi rapor gerekmektedir. / In case the Insurance Holder becomes ill or
injured as a result of an emergency case within the scope of this policy and is discharged from the
medical centre upon application and completion of the treatment regimen requiring operation, the
Company shall pay the expenses incurred for transferring the insurance holder to the Place of
Permanent Residence in an ambulance or any other vehicle approved by the accompanying
doctor and Company doctor if the doctor of Insurance Company decides he/she cannot continue
travelling and original means of transport cannot be used for the return. Medical report must be
obtained from the attending physician in order to perform the transfer.

SIGORTALININ CENAZESININ NAKLi / TRANSFER OF THE MORTAL REMAINS OF THE
INSURED

Sigorta Sirketi cenazenin Turkiye'deki defin yerine naklini Gstlenir. Cenaze téreni ve defin
masraflari kapsam disindadir. / Insurance Company transfers the mortal remains of the insurance
holder to the burial place in Turkey. The coverage is exclusive of expenses incurred for the funeral
ceremony and burial.

BAGAJ KAYBI / LOSS OF LUGGAGE

Tarifeli uguslarda bagajin kaybolmasi, galinmasi veya zarar géormesi halinde Havayolu Sirketi'nce
belirlenen sure igerisinde (Minimum 21 guin) bulunamamasi durumunda havayolunun kayip, zarar
ya da ¢alinma raporu sarti ile teminat gecgerli sayilacaktir. Sompo Sigorta A.S. sigortaliya 350 EUR
limit dahilinde 6deme yapacaktir. Sompo Sigorta A.$. tarafindan édenecek tazminat tutari,
sorumlu havayolu girketinin 6demis oldugu tazminat tutari ile sigortalinin bildirdigi hasar
bedelinden dusulmesi sonucu belirlenecektir. Sigortali, bagaj igeriginin listesini, tahmini fiyat ve
alis tarihlerini, havayolu sirketinden alinan tazminat 6deme belgesini ibraz etmekle yukumludur.
Para, mucevher, kredi karti ve herhangi bir dokiiman bu teminatin kapsami digindadir. Beyan
edilen ve kapsam igerisinde olan bagaj icerigine ait bedel hesaplamasinda eskime payi
uygulanacaktir. Uygulamada, hasar tarihinden alti ay dncesine kadar alinmig ve fatura ile beyan
edilen esyalar fatura bedeli Gzerinden teminat limiti ve istirak orani dahilinde édenecektir. Alti
aydan uzun olan egyalar ile ilgili (ilgili esyanin fatura ibrazi sarti gereklidir) %50 eskime pay!
uygulanacaktir. / The cover shall apply provided that a loss, damage or theft report is issued by
the relevant airline in case the luggage is lost, damaged or stolen during scheduled flights and it is
not found within the period specified by the Airline (minimum 21 days). Sompo Sigorta A.S shall
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make payment up to a limit of EUR 350. The amount of compensation payable by Sompo Sigorta
A.S shall be determined upon deduction of the amount of compensation paid by the responsible
airline and the amount of damages reported by the insurance holder. Insurance holder is obliged
to submit a list of luggage contents, estimated price and buying dates and document showing the
compensation received from the airline company. Money, jewellery, credit card and documents are
excluded. Depreciation shall be applied while calculating the value of declared luggage contents
that are within the scope of cover. In practice, items bought within a period of six months
preceding the date of damage and declared with the invoice shall be paid over the invoice value
subject to the cover limit and participation rate. 50% depreciation shall be applied for items that
are older than six months (invoice of the relevant item must be presented).

ACIL MESAJLARIN IiLETILMESIi / REMITTANCE OF EMERGENCY MESSAGES

Sigortalinin talebi tGzerine Sigorta Sirketi, yukaridaki tim maddeler kapsamindaki konularla ilgili
olarak acil veya gerekli mesajlarin iletiimesini saglayacaktir. / Upon request of the insurance
holder, Insurance Company shall coordinate the delivery of urgent or necessary messages in
connection with the particularities specified above.

TIBBi DANISMANLIK / MEDICAL ADVICE

Sigortalinin karsilastigi saglk problemi konusunda Sigorta Sirketi Tibbi Ekibi tarafindan bilgi
verilir. Bu teminatla ilgili tUm masraflar Sigortali tarafindan karsilanacaktir. / Insurance Company's
medical team provides information on the health problem suffered by the Insurance Holder. All
expenses related with this cover shall be borne by the Insurance Holder.

EK SURE / PERIOD OF GRACE

Police teminat bitig tarihine ek olarak, 810/2009 sayili Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tuzugu
uyarinca 15 gunluk ek slre (period of grace) teminata edilmistir. / 15-Day period of grace has
been included in the cover in addition to the expiry date of the policy coverage in accordance with
the European Parliament and Council Directive 810/2009.

Police teminat bitig tarihine ek olarak (yalnizca yatarak gerceklesen tedavilerde), 810/2009 sayili
Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tlzugu uyarinca 15 gunlik ek sire (period of grace) teminata
dahil edilmistir. / 15-Day period of grace has been included in the cover in addition to the expiry
date of the policy coverage (only for inpatient treatments) in accordance with the European
Parliament and Council Directive 810/2009.

NOT / NOTE

Yukaridaki teminatlardan birinin gerceklesmesi durumundan ddenecek teminat limiti azami 30.000
EURIiken birden fazla teminattan 6deme yapilmasi durumunda ise limit, kombine teminat olarak
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¢alisacak olup, azami 30.000 EUR ile sinirldir. / In case any of the aforementioned cover
becomes applicable, the amount of compensation limit shall be 30.000 EUR and limit shall be
applied in combination in case payment is made under multiple covers which shall be limited with
maximum 30.000 EUR.

OZEL KOSULLAR / ACIKLAMALAR / SPECIAL CONDITIONS/ REMARKS

Sigorta hizmetlerinden faydalanmadan énce her sayfanin sonunda yer alan numaranin aranmasi
zorunludur. Yanhs beyan yapilmasi durumunda police gecerli sayllmayacak ve herhangi bir
tazminat yakumluligl dogmayacaktir. Yurtdisi hizmetleri Sigorta Sirketi tarafindan organize
edilmektedir. Bu police en fazla birbirini izleyen 92 glin suiren seyahatler i¢in gecerlidir. 92 gunu
asan seyahatlerde yeni bir police diizenlense dahi Ulkeye giris yapllmadan bu sire uzatilamaz.
Seyahat sigortasi kapsaminda sigortadan yararlanacak kisinin police diizenlendigi sirada
Turkiye'de bulunmasi gerekmektedir, aksi takdirde police gecgersiz olacaktir. Police baglangi¢
tarihinden dnce var olan rahatsizliklar (ge¢misten gelen rahatsizliklar) kapsam digidir. Her tarla
sportif faaliyet ve kayak sonucunda olusacak hasarlar kapsam disidir. Havayollarinin ugus ekibi ile
ilgili gérev esnasinda olusacak tum giderler teminat disidir. Bu polige yukarida yer alan
teminatlar, karsilarinda belirtilen limitler kapsaminda YURTDISI SEYAHAT SAGLIK SIGORTASI-
ViZE PAKET POLICESI kitapgiginda yer alan genel ve ézel sartlar dahilinde, Tiirk Seyahat Saglik
Sigortasi Genel Sartlari gergevesinde temin eder. Kitapgik www.somposigorta.com.tr adresinde
yer almaktadir.

Bildirim: Kendim ve sigorta bagvurusunda bulundugum yukarida adi gegen bagimlilarim adina, bu
sigorta s6zlesmesi icin basvuruda eksiksiz ve dogru bilgi verdigimi, bu teklifname ile olusacak
sigorta sézlesmesinin Ozel Sartlari ile Seyahat Saglik Sigortasi Genel Sartlarini ve/veya Ferdi
Kaza Sigortasi Genel Sartlarini okuyup kabul ettigimi beyan ederim. Tazminat 6demelerimde her
tlrlt husus hakkinda doktor, saghk kurumu ve diger ilgililerden bilgi ve belge alma konusunda
(Turkiye icinde ve Tirkiye disinda tim kurumlarda gecerli olmak lizere) Sompo Sigorta A.S. 'yi ve
adina hizmet veren Asistans sirketleri yetkili kildigimi beyan, kabul ve tasdik ederim. / The number
specified in the end of each page should be called before benefiting from assistance services. In
case misstatement is made, the policy shall not be deemed valid and no compensation liability
shall arise. Services abroad are coordinated by Insurance Company. This policy is valid for trips
that last for 92 consecutive days. In case of trips that last longer than 92 days, this duration is not
extended without entering to the country even if a new policy is issued. Beneficiary within the
scope of the insurance coverage of the travel insurance must be in Turkey when the policy is
issued; otherwise, policy shall be deemed invalid. Illnesses (ilinesses that continue since the past)
that were present before the policy start date are excluded from the cover. Risks arising from all
kinds of sports activities and ski are excluded from the cover. All expenses incurred by airline
crew during the flight are excluded from the cover. This policy provides the aforementioned cover
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within the respective limits in accordance with the general and special conditions in FOREIGN
TRAVEL HEALTH INSURANCE- VISA PACKAGE POLICY booklet and General Conditions of Turkey
Travel Health Insurance. The booklet is available at www.somposigorta.com.tr.

Statement: I hereby acknowledge that I have provided accurate and complete information during
application for this insurance agreement and I have read and accepted the Special Conditions of
the insurance agreement that will be drawn up based on this proposal and General Conditions of
Travel Health Insurance and/or General Conditions of Individual Accident Insurance on my behalf
and on behalf of dependent persons for whom I submitted the application. I hereby declare,
agree and covenant that I authorized representatives of Sompo Sigorta A.S. And assistance
services provider thereof for obtaining information and documents on all aspects from the
relevant doctors, healthcare institutions and other relevant parties in connection with the
compensation payments (both in Turkey and outside of Turkey).

Police teminat bitis tarihine ek olarak (yalnizca yatarak gerceklesen tedavilerde), 810/2009 sayili
Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tuzugu uyarinca 15 gunlik ek sure (period of grace) teminata
dahil edilmistir. / 15-Day period of grace has been included in the cover in addition to the expiry
date of the policy coverage (only for inpatient treatments) in accordance with the European
Parliament and Council Directive 810/2009.
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Elle, bedenen ve devamli olarak makine ile galisan kigilerin is seyahatleri kapsam disinda
olacaktir. Bu sekilde ¢alisan kisilerin is konularinda faaliyet gostermeksizin yapacaklari turistik
amacl seyahatler teminat kapsaminda olacaktir./Work travels of the insured who works constantly
with mind and hands, bodily or with machines are not covered under the policy.Touristic travels
with no vocational purposes of these persons will fall within the scope of the policy.

isbu polige, déviz karsiligi TL olarak teminata alinacak olup, bir hasar vukuunda tazminat, hasar
tarihindeki T.C. Merkez Bankasi doviz satis kuru baz alinarak, karsihgi TL 6denecektir. / This policy
provides coverage in Turkish Lira against foreign exchange and in case of a loss, the indemnity is
going to be paid in Turkish Lira on the basis of Turkish Republic Cental Bank Exchange Rates of the
date of loss

Poligce teminatlarinin gegerli olabilmesi icin sigortalinin Turkiye de ikamet etmesi gerekmektedir. Aksi
takdirde teminatlar gecgersiz sayilacaktir. // The coverage of the policy shall be applicable only if the
insured residents in Turkey. Otherwise, the coverages will be ineffective.

YETKILENDIRME BEYANI

Yukarida verilen bilgilerin eksiksiz ve dogru oldugunu, yanit ve bildirimin yani sira baska basvurular ve
formlarda verilen cevaplarin ve tanzim edilecek policenin teklif edilen akdin temelini olusturacagini, bu
teklif ile olusacak sigorta sézlesmesinin Ozel Sartlari ve Poligenin referans gosterdigi Genel Sartlari
kabul ettigimi, sigortaci, acentesi, temsilcisi ve diger yardimci sahislari tarafindan talep edilecek tim
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bilgi, belge ve kayitlari talep etme, inceleme ve saglama konusunda, Sompo Sigorta A.S.'yi ve
kendilerine basvurulan tUm hastane, doktor, isveren veya diger gercek veya kamu 6zel/tlizel kisileri
acikca ve gayrikabili riicu olarak yetkilendirdigimi kabul ve beyan ediyorum.

AUTHORIZATION STATEMENT

| hereby declare that the information provided above is complete and accurate, and | acknowledge that
the responses and declarations given herein, as well as those provided in other applications and
forms, will form the basis of the proposed contract and the policy to be issued. | accept the Special
Terms of the insurance contract that may result from this proposal, as well as the General Terms
referenced in the policy. | expressly and irrevocably authorize Sompo Sigorta A.S., along with its
agents, representatives, and other assisting parties involved in relation to the policy, to request,
examine review, and obtain all necessary information, documents, and records from any hospital,
doctor, employer, or other natural individuals persons or public/private legal entities that may be
contacted.

PRiM ODEME OZEL KOSULU

Sigorta priminin tamaminin, primin taksitle 6denmesi kararlastirilmigsa pesinatin (ilk taksit) akit yapilir
yapilmaz ve en geg¢ poligenin teslimi kargiliginda 6denmesi gerekir. Aksi kararlastiriimadikga, prim
veya pesinat 6denmedigi takdirde police teslim edilmis olsa dahi sigortacinin sorumlulugu baslamaz.
Primin taksitle 6denmesi kararlastirildigi takdirde, taksitlerin kesin 6deme zamani, miktari ve
vadesinde 6denmemesinin sonuglari polige Uzerine yazilir veya police ile birlikte yazil olarak sigorta
ettirene bildirilir. Sigorta ettiren kimse, kesin vadeleri police Uzerinde belirtilen ya da yazili olarak
kendisine bildirilmis olan prim taksitlerinin herhangi birini vade gunu bitimine kadar 6demedigi takdirde
temerrtde duser. Prim 6deme borcunda temerrtude dusulmesi halinde Borglar Kanununun ilgili
hakUmleri uyarinca, herhangi bir ihtara gerek kalmaksizin s6zlesme feshedilmis olur. Rizikonun
gerceklesmesiyle henluz vadesi gelmemis prim taksitlerinin sigortacinin 6demekle yukumlu oldugu
tazminat miktarini agsmayan kismi muaccel hale gelir.

Sompo Sadakat Programi kapsaminda 6deme igin puan kullanimi durumunda kullanilan puan tutar
policenin dnyuzunde yer alan prim tutarina yansimayacak olup iptal/cayma gibi hallerde policede
yazan prim tutar yerine puan harici tahsilat tutari esas alinacaktir. / In case of using points for payment
within the scope of Sompo Sadakat Programi, the amount of points used will not be effected in the
premium amount written in front of the policy. The collection amount excluding points will be taken as
basis instead of the premium amount written in the policy in cases such as the right of
cancellation/withdrawal

KiSISEL VERILERIN KORUNMASI KANUNU KAPSAMINDA AYDINLATMA BEYANI

6698 Sayil Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu'nun 10. maddesi uyarinca Sompo Sigorta A.$. olarak
gerceklestirdigimiz kisisel veri isleme faaliyetleri kapsaminda aydinlatma beyanimiza
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<https://www.somposigorta.com.tir/>'den ulasabilirsiniz. / Disclosure Statement Within The Scope Of The
Protection Law Of Personal Data Pursuant to Article 10 of the Personal Data Protection Law No. 6698 , as
Sompo Sigorta A.S., within the scope of the personal data processing activities, you can access our disclosure

statement at <https://www.somposigorta.com.tr/>

BIM_REF_NO: PV4uldtevQmPiR2W/jRk7Q+wQtL30Z8L8ko9W+QjiHw=

ASIL
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Police Seri 455/ Duzenleme  10/09/2025 Dizenleme Yeri
No 455000005238793 / Tarihi ve Saati

Sagmer

No

ACENTE LEVHA NO :

TEKNIK PERSONEL ADI SOYADI : Inet2win SERVICE USER

TEK. PERSONEL KAYIT NO : MERKEZ KULLANICI SOMPO SIGORTA A S.

SOMPO SiGORTA A.S./SOMPO DIJIiTAL
Tel : 216 5386000
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